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Bitte lesen Sie diese Montageanleitung
gut durch, da wir fur Fehler, die durch
falsche Montage entstehen, keine
Haftung Gbernehmen!

Please read these installation instructions
through carefully as we cannot accept any
liability for faults occurring as a result of
incorrect installation!

Prectéte si prosim pozorné tento navod
k montazi, aby jste predesli chybam
vzniklych $patnou montazi, za které
neruc¢ime!

Veuillez lire attentivement cette notice
F de montage, car nous déclinons toute

responsabilité en cas d'erreurs

découlant d'un montage erroné !

Prego leggere attentamente le istruzioni
I per il montaggio, poiché decliniamo

qualsiasi responsabilita per difetti

derivanti da un montaggio errato

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO HacToALWUTE
BG WHCTPYKLUMUN 32 MOHTaX, Tbi KaTo He Buxme

MOrnu Aa HOCUM OTrOBOPHOCT 3a rpeLUKHu,

Bb3HUKHanNM nopaav HanpaBurieH MOHTaX.

Leest u alstublieft deze montagehandleiding
NL goed door, voor fouten door verkeerde
montage zijn wij niet veranwoordelijk.

Prosze uwaznie zapoznad sie z instrukcja
PL montazu, poniewaz nie ponosimy
odpowiedzialnosci za niewlasciwy montaz.

Molimo vas da pazljivo prcitate uputstva

HR 2% satavljanje, jer ne svnosimo
odgovornost za pogreske nastale zbog
ne odgovarajuceg sastavjanja.

Kérjik, olvassa el figyelmesen ezt az

H Osszeszerelési Gtmutatét, mert a helytelen
Osszeszerelésbdl a dédd hibdkért nem
vdlialunk felelosséget!

Prosime, dobre preéitajte si tento navod na montaz,
SK pretoZe nepreberdme Ziadne ruéenie za chyby,
ktoré vznikna na zaklade chybnej montaze!

Preberite ta navodila za montazo,ker mi ne

SLO prevzemamo odgovornosti za napake, ki nastanejo
kot posledica napacne montazZe!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de

RO montaj deoarece nu preludm garantia pentru defecte

ce apar datoritd unui montaj incorect!

2 Pers. 60 min.
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Sehr geehrter Kunde,

als Mibelproduzent méchten wir Sie dartber informieren, dass eine
Befestigung nur so gutist wie die Verbindung zwischen
Befestigungsmatetial (DUbel) und Mausrwark, Prifen Sie bei
Hangeelementan Thr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafir
vorgesehene Dibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der
Monteur fir die Befestigung am Mauerwerk verantwartich

Die Montage und das Veregen der Elektroartikel sind nur von
autorisiertem Fachpersanal durchzufiihren, Beachten Sie die
Beschrelbungen und die Gewichtsangaben in der Montageanleitung

Hallen Sie bitle die angegebenen max. Gewichisangaben ein. Bel
Uberlastungen, die durch spislende Kinder, Menschen, Material ocer
sonstige Einwirkungen entstehen -Obermehmen wir als
Mabelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mdbels ist nur bel lot- und
waagerechter Aufstellung gewahrleistet. Die Thren sind vorjustiert,
missen aber ggf. aufgrund Srilicher Bedingungen neu ausgetichtet /
eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den gliltigen Normen bzw
Worschriften van WDE, GE, MM gelertigt. Die zu verwendende
Leuchtmittelstarke ist auf der jewsiligen Lampentassung angegeben

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung
Brandgefahr. Das Zudecken der Leuchimittel ist wegen Brandgefahr
zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragends Verbindungsstelle sallten nach 5 bis
B Wochen nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit
zu gewahren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Belriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht
befolgt, Anderungen an den Produkten vorgenommen, Teile
ausgewechselt oder Verbrauchsmaterialen verwendet, die nicht den
Originaltellen entsprechen, so entfdlt jegliche Gewahrlelstung oder
Haftungsanspriiche

Tisztelt Ugyleliink!

Mint biitorgyartd ardl szeretingnk @jékoztaini Ont, hogy a rigzitett
szarkezetek mindsége a rogzitd anyag (tipli) és a fal kazti
Bsszekdtetds mindségétdl flg. Falra szerelt egységek esetén
ellendrizze a fal adottsdgait és csakis szakkereskedelembdl
szérmazo, a rogzitéshez megfeleld tpliket hasznéljon. Végsd soron a
bitort felszereld személy felelés a falra torténd ragzitésért

Avillamossagi clkkek szereldsét ds elhelyazését csakis arre jogosult
szakember végezheti. Kérjik, vegye figvelembe az Osszeszerelési
Otmutatéban szerepld lelrasokat és silyadatokat

Tartsabe a megadott maximélis silyhatarokat. A bitor jatszd
gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatdsok okozta
talterhelésért a batorgyartot nem terhell feleldsség

A bitor kifogastalan mikddése csakis pontosan filggdleges
helyzetben garantall Az ajtok elére be vannak allitva, a helyl
adottsdgok flggvényében azonban szilkség esetén ljra be kell
&llftanifigazitani dket.

Avillamos berendezések anémet VDE, GE és MM &rvényes
szabvényainak és eldirdsainak meglelelden késziliek A
vildgitétestek meglelals erdssége az adott1dmpa foglalatén talélhatd
meg.

A max. watt-szam be nem tartasa esetén tilforrdsodas
kivelkezlében fellépd tizveszély all fenn. A vilagitiiesteket
tlzveszély miatt nem szabad letakarmil

Minden csavart &3 tartd dsszekdtd részt 5-6 hét elteltével lira meg
kell hizni a bitor 816 helyzetben vald tartds biztonsga érdekében.

Nem hasznéljon habzé tisztitoszereket!

Az Uzemellelési, kezelésl ||, szerelési Qtmutatd utasitasainak be nem
tartasa, a terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy
az eredet részeknek meg nem felel$ anyagokat felhasznélédsa
esetén mindennemll szavatossag és feleldsség kizart

Gentile cliente,

in qualitd di produttari di mobili desidetiama infarmarla del fatto che
un fissaggio pud essere solo veramente buono se anche il
collegamento tra il materiale di fissaggio (bullone) e le mura &
altrettanto buono. Nel caso degli elementi che pendono controllate le
vostre mura ed utilizzate solaments bulloni previsti a tale scopo che
troverete in un mercato specializzato. Infine & il montatore colui che &
responsabile per il fissaggio sulla parete

Il montaggio & la messa in funzions degli apparecchi elettronic
devono essere effettuali esclusivamente da personale specializzato
Si prega di rispettare le descrizioni e le indicazioni relative al peso
present nelle istruzioni per il montaggio

Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel
caso di un sovra-caricamento che pud essere causato da bambini
che giocano, da persone, da materiale oppure altrl influssi i dedlina
qualsiasi responsabillital

Il funzionamento correlto del mobile & garantito solamente in caso di
un montaggio corretta in posizione orizzantale & come riportato
sullimballaggio. Le porte sono gia state anticipatamente pre-
impostate, essere dovranno perd, qualora necessario, essere
adattate f regolate conformaments alle nuove condizioni ambientalil

Tutte le installazioni eletiriche sono preparate secondo le norme & le
regole vigentl VDE, CE, MM La potenza del mezzl dilluminazione da
utilizzarsi & riportata sul rispettivo zoceolo della lampada

In caso di nen-tispetto del numero massimo di Watt pud verificarsi un
surtiscaldamento con il pericolo dincendio. E vietato coprire | mezzi
d'illuminazions perché sussiste il pericolo dincendial

Tutte le viti e gl element portanti di collegamento dovrebbero essere
ri-aggiustati dopo 5 o 6 setimane al fine di garantire un
funzionamento sicuro continuatival

Non utilizzare mezzi di pulizia che creine polvere di pulizia!l

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per 'esercizio, il
comando o il montagglo, nel caso in cui venissero effettuate delle
modifiche al prodotti, in cui venissero sostituiti degli elementi oppure
in cui venissero utlizzati del matetiall ausiliari che non corrispancano
al pezzi ofiginali, allora non sard pill esigibile nessuna garanzia o
nessuna richiesta di garanzia

Dear Gustomer,

As a fumiture manufacturer we would like to point out that an
attachment is only as good as the con-nection between the
attachment matetial (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements vou should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person
carrying out the installation who is responsible for attachment to the
masonry

The installation and laying of electrical lines and other items must
only be performed by authorised specialists. Please note the
descriptions and weight information in the installation instructions

Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical ovetloads caused by playing children, other individuals,
materials etc. we do not accept any liabillity as the manufacturer of
the furmi-turel

The furniture is only guaranteed to work perfectly if itis setup to be
plumb and hotizontal, The daors have besn pre-adusted, but may
need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the
latest norms and regulations, such as those of the VDE (Association
of German Electrical Engineers), GE and MM, The power of the
bulbs to be used is marked on the respective light fiting

If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied
with, there is a danger of fire from overheating. Covering the lamps
and bulbs is strictly prohibited due to the danger of firel

All screws and load-hearing connecting parts shauld be fightened
after 5 to 6 weeks in order to ensure long-term stabilityl

Do not use any abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with,
modifications are carriad out to the praducts, parts replaced or
consumable materials used which do not correspond to the original
parts, all warranty or liability claims shall become null and void

Vazeny zakaznik,

ako vyrobea nabytku by sme Yas cheeli informoval’ o tom, 2e nowé
Upevnenie ja len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim
materiglom (hmoZdinky) a murivom. Pri visiacich elementoch
skontrolujte Wade murivo a pouZite na prisluing murivo iba uréend
hmoZdinku zo stavebnin. Y koneénom dbsledku je za upevnerie na
rmurive zodpovedry montér

WantdZ a pokladku elektrickych materidlov a spotrebicov smie
wykonévat' iba autorizovany odborny persondl . Prosime, dodrile
popisy a idaje o hmotnosti v ndvode na montaZ

DodrZiavajle uvadzané ddaje o maximélne] hmotnosti — pri
pratafent, ktoré maZu spdsobit hrajlice sa det, fudia, materidl, alebo
iné vplyvy - my, ako v¥robca nabytku nepreberdme Ziadne rudeniel

Bezchybna funkcia nabytku je zarucend iba pri kalmom a
vodorovnom postaveni. Dvere si vopred nastavené, v pripade
potreby na zéklade misstnych podmienok je viak nutné ich znovu
yyvAZitnastavitl

Wietky elektrické indtalécle sd zhotovené podla platnych noriem,
resp. predpisov VDE, CE, MM Sila osvetlovacich telies, ktoré sa
majd pouZit, je uvedend objimkach prislugnych Ziaroviek

Pri nedodrZani maximalnych Wattov vzriké na zéklade prehriatia
fiziko poZiaru. Neprikrivajle osvetlovadie telesd kvdli riziku poZiarul

Wietky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa malipo 5 aZ
tyzdrioch dotiahnut’, aby bola zarudena trvalé stabilital

Nepouzivajte Ziadne drsné gistiace prostriedky!

Ak nebudd dodrzané prevadzkové navody, ndvody na obsluhu alebo
montéZ, ak sa budd na produktach vykondvat zmeny, vymienat disly
alebo ak sa bude pouZivat spotrebny material, ktory nezodpoveda
origindlnym dielom, odpada akékolvek zaruka alebo akékolvek
naroky na rudenie.

Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre
attention sur le fait que la melleure des fixations n'estrien sans la
qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
magonnarie, Par consdquent, pensez & vérifier la magonnerie avant
d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniguement les chevilles
prévues a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée
En fin de compte, ¢'estl'installateur qui seraresponsable de la
fixation & la magonneris,

Le montage etla pose des articles d'électroménager sont strictement
I'affaire d'un personnel qualifié, diment habilité Veuillez observer les
descriptions etles poids indiqués dans lanotice de montage.

Veillez respecter les poids maxi spécifids | en tant que fabricant de
medbles, nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges
causées par des enfants qui jouent, d'autres personnes, du matériel
divers ou provoguées par d autres influences |

Pour assurer le fonciionnement irréprochable du meuble, il faut
veiller & l'installer parfaitement d'aplomb et & I'hotizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-&tre nécessaire de les
réalignerirégler a nouveau sur place |

Toutes las installations &lectriques sont fabriquées selon les normes
et prescriptions VOE, CGE, MM en vigueur. La puissance & utilizer est
precisée sur la douille de chague lampe

Sile wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque dincendie
dii & la surchautfe. |l estinterdit de recourir la lampe, en raison du
fisque dincende |

Il faut resserrer toutes les vis ot les éléments de raccord parteurs
aprés 5 4 6 semaines, pour assurer une stabilité durable |

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Siles instructions de service, de commande ou de montage ne sont
pas respectées, si des modifications sant apportées aux produits ou
bien encore si des pidces sont remplacées ou si des consommables
qui ne correspondent pas aux pigces d origine sont ulilisés, nous
n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons toute
responsabilité dans ces cas

Wazeny zakazniku,

jako virobee nabytku bychom Was chiéli informovat o tom, Ze
upevnéni je jen tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim
matetidlemn thmoZdinkou) a zdivem. U zévésnych prvkd zkontrolujte
prislugné zdivo a pouZivejte jen vhodné hmoZdinky, které nakaupite
v adbormych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je nakonec
zodpavedny ter, kdo upevnéni montuje.

MontéZ a instalaci elektrickych Gasti smajl provadst jen povsfenl
odborni pracovnici. Dodréujte popisy a Odaje o hmotnost Lvedené v
névodu k montaZi

Dodr?ujle uvedené ddaje o maximélni hmotnosti — pii pietizeni, kleré
je zplsobena hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jirgmi viivy,
neprebirame jako virobee ndbytku Zadnou zérukul

Bezvadnd funkee ndbytku je zarudena jen pA postaven ndbytku ve
spravné svislé avodorovné poloze. Dvitka jsou predem nastavena,
pripadné je ale nutné je znovu seffdit / nastavit podle mistnich
podminek!

Viechny elektrickéd instalace jsou provedeny podle platrych norem
pfip. pfedpist WDE (svaz némeckych elekirotechnikd), GE, MM
Intenzita zarovky/zdroje svélla, kierd se ma pouzil, je uvedena na
prislugné objimee Zarovky/zdroje svatla,

Pi nedodrZzeni maxdmalniho vikonu ve Wattech hrozl nebezped!
vznicenl kvllli prehiatl Zakeyli Zarovky/zdroje svétla je kvdli
nebezpedi pozéru zakézéano!

Viechny drouby a nosné spojovaci prvky se majl pa 5 a2 6 tydnech
dotéhnout, &mé se zajistl trvald stabilital

Nepouzivejte Zadné odirajici &istici prostredky!

Pokud se nedodrZLji pokyny k provozu, ndvodu nebo montazi,
provadi se zmény virobkl, vyrmériujl se dily na neorigindlni nebo se
poLZiva spotfebni materiél, ktery neodpovidé origindlnimu, odpadé
kazdé zaruka nebo néroky na ruceni

Spostovani,

kot proizvajalec pohidtva vas Zelimo informirati, da je pritrditev samo
tako madnea, kot je modna povezava med pritrdiinim materialorm
(moznikom) in zidom, Pri elementih, ki so obedeni, preverite zidin
uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v
strokovnl trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev

Elektricne artikle naj vam polofi in montira strokovnjak. Pri tem
upoitevajte opise ter podatke o tedl v navodilih za montaZo

Upoétevajte podano maksimalno tefo - pri previsakih obremenitvah,
ki nastangjo zaradi igranja ofrok, bremen ljudi ali drugega materiala
ali zaradi drugih obremenitev — kot proizvajalec pohidtva ne
prevzemanmo nikakréne odgovornostil

Pravilno delovanje funkel] pohitva je zagotovljeno samo pri pravilni
vodoravni in pravokotri postavitvi. YWrala so predhodno justirana,
vendar jih e treba zaradi lokalnih pogojev na novo nastawvit!

Vae elektriéne instalacie so izdelane v skladu z veljavnimi standardi
oz, predpisi YDE, GE in MM. Jakast uporabljenih Zarmic je vedno
navedena na vsakem posameznem okviru za svetilo

Pri neupostevanju maks. stevila watov obstaja zaradi pregretja
nevarnost poZara. Svelll zaradi nevamost poZara ni dopusino
prekrivat|

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno
privijacite, da boste zagotovill stalno trdnost povezavl

Ne uporabljajte ¢istil za drgnjenje!

W primeru neupodtevanja navedil za delovanje, uporabo in montazo,
in v primeru izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali
porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim delom, izgubi kupsc
vse pravice do uveljavljanja garancije

Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat sen
bevestiging slechts zo goed is als de verbinding tussen het
bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan
de muur hangende elementan uw muurconstructie en gebruik aleen
hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelik voor de bevestiging aan de muur

De montage en het leggen van kabels van elekirische artikelen mag
uitsluitend door hisrvaor bevoegd vakpersoneel wordsn uitgevosrd
Houd ook rekening met de beschrijvingen en de vermelde gewichten
in de montagehandleiding

MNeem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting
die doar spelende kinderen, personen, matetiaal of overige invioeden
ontstaat, zijn wij als meubelpraducent niet aansprakelijkl

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen
gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en verticaal waterpas wordt
opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld, moeten echter eventusesl
door de omstandigheden ter plaatse opnieuw wordsn afgesteld /
ingesteld!

Alle elektrische aansluiingen voldoen aan de geldende normen resp
voarschriften van YDE, GE, MM. Het te gebruiken lampwattage is
aangegeven op de batraffende lampfiting

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt
aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting. Het
atdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden!

Alle schrosven en dragende verbindingsselementen mosten na 5 &6
weken worden aangedrasid om sen duurzames stabilitelt te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Warnneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies
niet worden opgevolgd, veranderingen aan de producten warden
uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of vetbruiksmaterialen
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt
ledere garantie of aansprakelijkheid



Szanowni Kliencil

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypamnied, Ze
umocowanie mebli jest tak dobre, jak dobre jest potgczenie pomigdzy
materiatern mocujacym (kotkiem rozporowym) a Sciang. Proszeg zatem
w przypadku slementdw wiszacych sprawdzic wytrzymalose muru i
uzy¢ do ich zamocowania wytacznie przeznaczonych do tego kolkdw ze
sklepu specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialnost za
przymocowanie do sciany ponosi maonter mebli

Montaz artykddw slektrycznych iich wozenie nalezy powierzyd
wylgeznie autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowac sig do
opiséw oraz cigzardw podanych w instrukcii montazu

Prosze przestrzegad podanych ciezardw maksymalnych. W przypadku
nadmiernego obeigzenia, powstatego w wyniku bawiacych sig dzied,
0s0b, materiatu lub z innych powoddw —jako producent mebli nie
ponosimy odpowiedzialnosc

MNienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwaraniowane wylacznie w
przypadku jego prawidiowego pionowego i poziomego ustawienia.
Drzwi zostaly odpowiednio ustawions, ale ze wzgledu na warunki
lokalne nalezy je ewentualnie ustawic na nowolwyregulowa ¢l

Wazystkie instalacie slekiryczne wykonano zgodnie z obowigzu)acymi
normami lub przepisami YDE, GE, MM. Na kazdej oprawce lampowe|
podana jest moc zardwek, kidrych nalery urywad

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosd watdw istnieje
niebezpisczenstwo poZarl wwyniku przegrzania. Zardwek nie wolno
przykrywac ze wzgledu na nishezpieczenstwo poZarul

Dla zapewnienia frwate] statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokrecic
wszystkie sruby i nosne elementy taczacel Nie uzywac
radnych Srodkdw czyszozacych wymagajacych szorawanial

W przypadku nieprzesirzegania instrukell uzytkowania, obshugi i
montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany czesai lub
uzywania malerialdw zuzywajacych sie, kidre nie odpowiadajg
czesciom oryginalnym, wyklucza sig jakakolwisek gwarancie lub
roszczenia z tylutu odpowiedzialnosd cywilnej

MHoroyBEaHaeml KMeHTH,

KETO NPOMIBOLMTEN Ha Mebenk, Hie xenaem aa By HHbopMHpams, Ye
AafeH0 3aKDeNEaHS & CamMo TONKOBa A00PR0, KONKOTO BPEIKATS MEHIY
Jakpeneal oTo cpedcTeo (oben) v angapnara. [pn BUCAW K [oKaYeH )
SNEMEHTH NPOBSpABARTS BallaTa 2MAapHA W HENON3EaRTS CamMo
npedBra et 3a LenTa Aiebend oT cnelnanianpanin Marasiiu. B kpas
Ha KpawlllaTa, MOHTEOPET & OTTOBOPEH 3@ 3akp enBaHsTo Ha 3MaapkATa

MOHTEH LT W NONAraHeTo Ha eNekTPHYSCkY YacTi TpADEa Aa ce
M3ELPWES CAMO OT OTOPHIMPaHK cneunanncTd. CrbnogasaidTe
QNUCAHWATE M J8HHWTE 38 TeMOTO B MHCTRYHUWATE 38 MOHTEH .

CnasealiTe yKasaHnTe MaKC, JaHHW 3a TerMo — KATo NPOM3BOMTEN Ha
Mefenu, Hue He Noemanie OTTOBOPHOCT NPW NPeToBapEaHe, NPHYMHEHO
upes urpaslii fela, Xopa, MaTepHani unu Apyry BnuaHusl

BegynpedHoTO deficTene Ha MebennTe ce rapaHTiRa camo Npwn
BEPTHKANEH W XOPKIOHTANSH MOHTEH . BpaTiTe Ca npeaBaprTenHo
{OCTMPAH W, HO NPK HeoBX0RMMOCT NOpaan NokanHWTe yenoBrA TpAbea
0a ce napasHaT / perynuparl

BeHukM enekTpuideckin MHETaNALWK ¢a NPOWIEeA 8HW CBIMACHO
BaNUAHUTE HOPMU, CHOTE. paznopenfiv Ha VDE, GE, MM CunataHa
OCBSTHTSNHWTS Tena, koATo TPADEE fa C& MENON3EA & YkazaHa Ha
ckoTEETHATA hacyHra Ha namnara

MK HENPUA EDKEHS KEM MaKC. MO HOCT Chlly 8CTEYBA ONacHOCT 0T
nowap Ypes Nperpaeads. MNopank ONacHOCT OT Noap He ThabBa aa ce
M3BLDWEA NOKPHBEAHS HA DCBSTUTENHOTO TANG |

38 rapaHTUPaHe Ha NPoALIHMTENHE CTabUIHOCT, BokYkK HoNTOEE,
KAKTO M HOCELLW CBBP3BallW Y4acT TpAbEa Aa ce 3aTerHar
AONBAHKTENHO cned 5 o 6 cegmuun | He nanonaeaiTe Tpuew
NOMMCTBALLH CpeacTea |

AKD WHCTRYKUMWTE 3@ ekcnnoaraums, oD cnyKBaHe unu MOHTSH He ce
cHONAAEAT, aK0 C& HABLPIW AT NPOMEHH Ha NPOAYKTMTE, aKo Ce
NGAMEHAT 4aCTH MNKW Ce M3NON3BAT HOHCYMATMBKW, HOMTO He OTroBapRAT
Ha OPHIMHATHWTE YacTK, B TO3W CNyYal oTnafa BcAkakBa OTrOBOPHOCT
MNK rapaHUKMoHHW Npaga

Cijenjeni kupte,

kao proizvodad namjedtaja Zelimo Vas informirati o tome da
udvricenje dril ukalike je dobar spojizmedu materijala za
pricwricenje (mozdanik) | zida. Kod wisecih elemenala ispitajte
zide i koristite samo mozdanike predvidens za fo iz
specijalizirane struZne rgovine. Najzad, monter je odgovoran
za utvricenje na zidu

Montazu i poloZenje elekiro-artikala moze izvriavati samo
autorizirano struno osoblje. Pazite na opise | podatke o teZini u
uputstvu za montazu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj tezini—u
slucaju preopterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju,
ljudi, matetijala ili drugih utiecaja — kao proizvozac namjestaja
ne preuzimamo garancijul

Besprijekorna funkcija namjesdtaja je zajaméena samo kod
vertikalne i vodoravne montaze. Vrata su prednamjestena, ali u
danom sluZaju se moraju nanovo centrirali / podesiti, na osnovi
lokalnih uvjstal

Sve elektritne instalacie suizvedens prema viijededimVDE-,
CE-, MM-normama odnosno

-propisima. Jatina rasvietnog sredstya koju treba koristiti,
navedena je na doti¢nom grlu Zanulje

U sluéaju nepridrzavanja maksimalne vataZze, postoji opasnost
od poZara zbog pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvieino
sredstvo zbog opasnosti od pozaral

Sve vijke kao | nosece spojne dijelove treba naknadno
pritegnut poslije 5 do & tjgdana da bi tako bila zajam&ena trajna
stahilnostl Nemojte koristiti ribajuca sredstva za Cigcenjel

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za
maritazy, ako vrdite promjene na proizvodima, izmijenite
dijelove lli karistite potrodne materijale koji ne odgovaraju
originalnim dijelovima, olpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jaméenjam

Stimate client|

Tn calitate de producator de mobild am dori 38 va informam ca o fixare
poate fi buna doar dacd legatura dintre materialul de fixare (dibluri) si
zid este buma. In cazul elementelor suspendate verificati zidul gi folositi
doar diblule prevazute si achizitionate dintr-un magazin de specialitate
In definithv montatorul este raspunzétor de fixarea pe zid.

Wontarea si pozarea arlicolelor eleclrice se va efeciua doar de cétre
persaonal califical gi autorizat. Respectali descrierea gi specificatile de
greutate din instructiunile de montaj

W& rugam s respectati specificatiile date privind greutatea max. -in
caz de supraincércare ce poate & apard datoritd copillor care se joacs,
datorita perscanelor, materialului sau prin altl facton - nu preludm niciun
fel de raspundere ca producator de mobilal

O functionalitate pertectd a mobilel este asigurata doar Tn cazul T care
la agserare aceasta se redleaza pe orizontala 5i pe verticala. Usile sunt
deja reglale in prealabil, dar daca va fi cazul, din motive existents la
fata locului, acestea trebuie din nou ajustate / reglate!

Toale instalatiile elsctrice sunt fabricate conform normelar Tn vigoare
respectiv prevederilor WDE, CE, MM. Puterea necesard a beculul este
trecutd pe dulia respectiva a lampii.

Dach nu se respectd puterea max. In Watt exista pericol de incendiu
datorita supratncdlzirii. Datoritd pericolului de incendiu este interzisa
acoperirea becurilor]

Toate suruburile si piesels portants de imbinare trebuie strianse ulterior
dupa & pdna la 6 sAptamani pentru a se asigura o sigurantd definitiva a
fixc@riil Nu folositi agenti de curdtire abrazivil

In cazul in care nu se respectd instructiunile de utilizare, de deservire
sau de montaj, daca se efeciueazd modificari ale produsslor, dacs se
schimba piese sau se folosesc materiale consumabile care nu
corespund pieselor originale, atunci se pierde orice garantie sau
pretentie de responsabilitate.

YeawasMell KTHEHT!

HABNAACE NPOW3BoAMTENEM MebBenu, Mel xoTenu Bel
NponHthopMUpoBaTe Bac 0 ToM, 4To N G0H Kpenex HageHeH
HACTONEHKO S, HACKON BKO HAHSHHO COSANHEHNE MEXHIY KPEMEH B
wmarepuanom (Abenem) u cTeHor. [Mo3ToMy B cnydae ¢ NOABECHbIMK
anemeHTawK, NoXanyHcTa, NpoeepLTe HagexHoCTE Bawed cTeHsl u
MCNONE3YATE TONLKO NOAXOAALME QOBEnU, KOTOPLIE NpeANarakTca B
CeUMAnEHBIX CTPOUTENEHBIX MaraauHax. B KoHeYHOoM uTore
OTBETCTBEHHOCTE 38 KPEMEX HECET CNeLNancT, OCyLL, eCTENAL MiA
MOHT &

MOHTEK W yCTaH 0By 3N ekTpryeckaro ofiopyf0BaHuA cnegyet
NOpY4aTh TONEKO AETOPU30BAHHEM SN eKTPHKAM-CNeLHanucTam
CnenyiTe onucannAm v cobniofaiTe LaHHele N BeCy, NPMBEAEHHEIS B
MHCTRYKLAK N0 MOHT 204y

MowanyAcTa, NpraepnBaiTech YKasaHH bl MaKcUManbHED 3HaYe HURA
no Becy. [pK Neperpyakax, NpK4MHOA BOIHUKHOBEHWA KOTOPbD
ABNATCA HIPAKWKHE AETH, MOAW, MATEPHANLI UMM UHBIR NPHYHHEL, Mbl,
i@k NpOM3IBoANTeNK Mebeny, oTBETCTBEHHOCTH He Hecem!

BezynpeyHEle sKCNNyaTaLMOHHEIS XapakTepuCTHIW Mebenu

0B eCNeYMBAIOTCA TONBKO B TOM CNYYae, ecnu Mebenu Npasun sHo
COPUSHTUPOBEHE B FTOPMIOHTENEHOH H EEPTHKANEHOR NNOCKOCTH
OEepr NOCTAENAOTCA OTPErYNMPOBAHHEIMM, OLHAKO W OHi TPEbyoT
ONPefen HHOR [ ONONHUTENEHOA HACTPORKY C YYETOM MECTHEIX
yenoedil

ToBbie aNeKTpOTEXHUYECKKe PABOTLI CNEAYEeT Ocyl|ecTENATL B
COOTESTCTEMM C MECTHEIMW 3EKDHOAATENEHEIMA HOPMaMM 1
NPeAnMCcaHnAMA. PeKoMeHLyemMan ApKoCTE OCBETHTeNBHEN 3NeMeHToE
YHAILIBASTCA HE NATPOH e Namnk!

Mput HecobnNAeHWH OrPaHKYEHKUA N0 MAKCHMANEHOA MOLWHOCTH
OCBELLEHK A CYL eCTBYET ONacHOCTL NOXapa BCNefCTBKE Neperpeea
Mo NpUYHHE ONACHOCTK NCHAPE 3aMpell 88TCA HaKpbIBaTE
OCBETUTENBHEIE 3MeMEHTEIl

Ece BUHTOBLIE KpENNerns, PEBHO KaK W COBAMHUTENLHEIS 3NeMeHTEI
CReAYeT NOATAHYTE Yepesd 5 — 6 Hefenk NOCN e 3aBeplL SHUA MOHTEHA
anA afiecneyYsHWa JoNrocpoYHOR HagekHoR dirkcaumn |

He nonkaydTeck abpasMBHEIMKH YHCT AL MMW CpeacTeanu!

[Mpn HecolNAEHWA MHCTRYKUMIA NO 3KCnNyataur, 00CnyHBaHNo 1
MOHTE3HY, & TAKHE NPW OCYLLECTENSHUK U3MEHEHWU A U3AenUa, 3aMeH bl
ASTaned MNK NPHIMEBHEH K HHBEK PACcKORHEN MATEPHAN0B, HE
COOTEETCTEYIOW, MX OPUTMHAN EHLIM JETaNAM, FrapaHTUA NpekpalasT
CEOE [eACTEME, PABHO KAK W MHBIE NPETEHIMM, KACAIOW Mecs
OTBETCTEESHHOCTH H3MOTOBMTENA.
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